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ARANY KÖZÉPÚT.

Kicsiségének tildáin örök,
Fejét lehajtva sompolyog körül,
Habár initsem kér: alássan könyörg, 
Gyűlöljön téged, de ha lát: örül.
Ha dicső (‘Ivet hirdet ajakad,
Nagyságod előtt rögtön leborúl,
S aljasok előtt, (néhány perez alatt) 
Ugyanezt teszi, — ne ítéld balul!

Eltalálja ö mindig kedvedet,
Hogyha bensődben honli-bú epeszt : 
Szidja a kormányt mindenek lelett, 
Pohár bor mellett nagyon érti ezt! 
Ha meg jobb sorsa más hová veti, 
A hol talán a kormánypárti sok, 
Oh ellenzéknek törpe elvei
Jaj nektek! mert ö gúnynyal mosolyog.

Égig dicsér és te irúlsz. pirulsz, 
Ellenségedről megvetön beszél, 
Mígnem meghatva nyakába borulsz. 
Meggyőződvén, hogy nincs több ily legény! 
S ha ellenséged jő össze vele, 
Ismétlődik e dicső jelenet, 
Mindkettőtökhöz liü barát leve,
S mindkettőtöket szépen — kinevet!

Ne Ítéljétek meg ezért halói, 
Arany középút e kor jelszava, 
Ki igazat mond, elzüllik alul, 
S hízelgő szónak szörnyű haszna van! 
Gaz e világ! az igazság — mi szégyen! — 
Megélhetést lebetlenít ina már,
Ki e világot csalja meg, hogy éljen 
Gazembernek hál mondható talán?!

Ha.an Béla.
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Mujkosék a Margitszigeten.
— Öcsém Gyuri, már a keserü-viz se használ...
Azt mondják, hogy ha íva nem használ, hát meg 

kell próbálni visszájáról bevenni.
— No csak még a’ kéne.... bába-asszonynval 

csak nem kúráltatom a gyomor-katarusomat.
— Pedig itt a rántott csirke ideje... osztán az 

ember csak ránéz, nem veszi be a természete.
— Ne emlegesse Demi bátyám, mert mindjárt 

sírva fakadok, kivált ha eszembe jut. hogy Zsuzsa 
néni milyen ropogósra tudja csinálni.

— Hiszen tudod, ha mernék kérni pénzt a Zsuzsa 
nénédtöl...

— Merek én.
— Vagy két-háromszáz pöngöcskét.
— Minek a’?
— Fürdőre mennénk. Gyuri öcsém.
— Talán bizony külső országba?
— Dejszen most nincs kedvem a mulatságra, 

öcsém. Elmennék rendbehozni a gyomrunkat Buda
pestre. a Margitszigetre.

— Igazán ? No megálljon Demi bátyám: ha még 
egy szikrát szeret a Zsuzsa néném. kiteremtem tőle 
a pénzt. Ráijesztek, hogy nem fogadom el az örök
séget, ha Demi bátyámék meghalnak.

Lgy látszik: csakugyan megijedt a jó Zsuzsa néni, 
mert Mujkos Demeterék csakugyan megjelentek a 
kies Margitszigeten. Haj. de rajok nem isméinek az 
Üstökösék: olyan megsoványodott alakban tántorogtak 
be. El is panaszolták az orvosnak, hogy már hóna
pok óta nem tudnak mást enni, mint egy kis tejet. 
Hát gyerekek ők. hogy tejen éljenek?

— Pedig annyi otthon a rántott csirkének való! 
— sóhajtott Demi bátya.

— Hát a bárány-tokány ? — kesergett Gyuri.
No hát hiszen lehet ezen a bajon segíteni, csak 

inni kell azt a jó kénes meleg-vizet, a mi ott bugyog 
fel a sziget szélén.

Mujkosék oda mennek. Kérnek egy-egy pohárral. 
Nézik, tapogatják, kóstolják.

— Gyuri öcsém!
— Mi a’?
— Elhiszed te, hogy ez magátul ilyen forró?
— Talán alá Intenek valahonnan.
— Azt mondom : masinával csinálják.
— Mer’ ha nem jönne a főidből, a ki a múlt 

télen is úgy meg volt fagyva, hát csak elhinném.
— Tudja mit Demi bátyám: hogy valami csúf

ság ne essék rajtunk, hát Demi hát vám ne higvje. 
én azonba elhiszem. így aztán akar masinával fütik, 
akar nem: nem mondhatja senki sem. hogy Mujkosék 
elhitték, vagy nem hitték...

— Ember vagy Gyuri öcsém ! Szeretem az eszedet.
S lassankint igen jól megszokták a víznek nem

csak a melegét, hanem kénes büzit is. ez utóbbi 
különösen is megnyerte a tetszésüket, mer' ez lesz 
tán az. a mit a görömbölyi báró mindig úgy emle
get. hogy «pikánsa. No hát tapasztaltak most már 
ők is pikánsát.
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De bizony alig töltöttek néhány napot az aidott. 
szép szigeten, eloszlott arczukról a kesernyés szín 
és savanyú fintor, nagyokat sétáltak s különösen a 
rózsa-telep tájékán szerettek ólálkodni.

A meddig esak nézték, s nem mertek közelebb 
menni, megint cs;J< kicsirázott szivükben a kétség, 
hogy ez aligha nem «csalás», mer’ hogy ennyi sokféle, 
gyönyörű igazi rózsa legyen egy csomóban, az merő 
képtelenség, először is azért, mert átallvában lehe
tetlen, másodszor meg minek is termesztenék, mikor 
annak semmi haszna, se csépelni nem lehet belőle 
semmit, se bort vagy mit sajtólni. Gyuri mindjárt 
emlékezett is rá jogász-korából, hogy neki volt egv 
inasamód ismerőse, a ki rózsákat is tudót csinálni 
papirosból: hát ez is olyan papiros rózsa-erdő lehet. 
Mer' hogy ebben a bolond világban már mindent 
kitalálnak.

Várták is rá az esőt, hogy majd meglátják akkor: 
mi lesz ebből a sok papirosból. Hál milyen volt a 
meglepetésük, mikor eső után még szebben virított 
a rózsa-erdő. De már ha megzálogolják is őket, 
közel mentek és megszagolták a rózsa-fejeket.

— No Demi bátyám! Ezt az egyet elhihetjiik; 
sten-teremtuccse igazi rózsa.

— De otthon azért még se mondjuk el. Gyuri 
öcsém, mert megládd. hogy kinevetnek érte.

Le-leüldögéltek a vendéglő előtt, hallgatták a 
szép nótát, nézték a járó-kelőket, de különösen néz
ték a járó-kelők őket magukat.

— Azt olvasom a kurrlistában, Gyuri öcsém, hogy 
csupa úri vendégek laknak itt, még miniszter is 
annyi, hogy egy kisebb országban kormányt alakít
hatnának belőlük.

— Az ám.
— De mit képzelsz: vidékieknek néznek itt ben

nünket. vagy mi?
Ez a kérdés mindennap háborgatta az elméjüket. 

Hogy ugyan vidékieknek nézik-e őket vagy főváro
siaknak? míg végre abban állapodtak meg. hogy 
bizonyosan «külső országbelieknek» tartják őket, 
mer" hiszen ilyen takaros zsinóros ruha nem divat 
Magyarországon s ebbe végre ők maguk is úgy bele 
élték magukat, hogy a Podmaniczlcy báró tarka 
ruháját és a Beniczky-Bajza Ferencz hottentotta
divatját mint merő belföldi különlegességet bámul- 
gatták. a hajós-egyletek tagjait pedig annyira meg
kedvelték az ő uniformisaikban, hogy egyszer meg 
is kérdezték a czálkelnertől. hogy mennyiért lehetne 
kapni egy ilyen «benszülöttet?»

— Hanem. Demi bátyám, mégiscsak be vagyunk 
csapva evvel a szigettel.

— Miért le ?
— Emlékezik rá, hogy mindig azt hirdették, hogy 

milyen rendkívüli szúnyogok teremnek itt.
— Nézd csak! tökéletes igazad van Gyuri öcsém! 

Solise tudtam én elképzelni, hogy mi hiányzik nekem 
este lefekvéskor! Hát most tudom már. hogy a szú
nyog. Oda haza mindig az szokott bennünket el
altatni a nótájával.

— Osztán itt egy tia sincs.
— Nincs.
— A nélkül pedig nem szeretnék haza menni, 

mer" azt szántam fürdői meglepetésül a Zsuzsa 
néninek, ha valami szép, ritka példányi kaphattam 
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volna. Mondok kalitkába tesszük neki s lefűzzük a j 
a bárónét, a kinek csak papagája van.

Nyakukba vették hát egyszer a szigetet s addig 
jártak, keltek, míg valahol a budai partok felöl át
hozott a hajó egy szúnyogot.

Nosza volt öröm. Utána! Ne bocsásd! S szeren
csésen el is csípték azt az egyet.

Nagy diadallal vitték haza a szállásukra.
Demi bátya mindjárt oda tetette magának a 

nyakára, hogy kipróbálja a virtusát: csip-e hát jól? 
De csalódva vette észre, hogy ennek az ártatlannak 
nincs foga.

Hanem a mint a tenyerükre vették, olyan szé
pen kezdett hegedülni a kis semmire való, hogy 
öröm volt hallgatni:

«Vékony deszka kerítés, 
Hej beli csinos teremtés, 
Zim, zim, ziin —»

— Csuda egy sziget ez. Gyuri öcsém, itt még a 
szúnyog se csip, csak muzsikál.

— Haza visszük. Demi bátyám.
— Haza ezt, Gyuri öcsém, csak vigyázz, hogy 

meg ne lássák, mer' minthogy ez itt az utolsó, még 
visszakérik magnak.

Gyönyörűen megreparált gyomorral ették meg 
Rainprecht vendéglős utolsó kenyérdarabját is és 
már-már a fog-piszkálókat is majd megrágták posz- 
p ásznak.

— Gyuri öcsém, szedelözködjünk haza, mer’ ha 
így nő az étvágyunk, nem bírunk vele.

— Gyerünk. Demi bátyám: jaj most neked rán
tott-csirke, jaj a Zsuzsa-néni baromfi-udvarának!

Köttök.
legtöbben a poéták közt- 
Hírre éhesek csak, 
S jó ebédek után írják, 
Hogy majd — éhen hatnak.

Legtöbben a poéták közt, 
Konczra éhesek csak, 
X közönséget, szerkesztőket 
Majd hogy fel nem falnak.

Legkeresebben vannak, kik 
Koplalnak is néha,
De ezek közt van a legtöbb — 
igazi poéta!

Hanti Béla.
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Nagy volt hajdan a tudósnak 
Az ő tudománya.

A tudós macskája.
De mi haszna, ha kevés volt 
A vágott dohánya.

Könyvet irt . . . .
S hajna '

Akkor esett ez a bolond 
História rajta. pfran r.
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Amatör-fotografusok.

— Nagysád, hallgasson meg — —
-- Csitt az istenért, nem vagyunk magunkban !

Derék ember.
Nem ismert gazdagságot,
Pedig gazdag vala,
Mert ö csupán azt látta, 
Hogy szegény a haza.

Nem ismert nemességet,
Bár voltak ősei.
Mert <"> maga is tudott 
Nemesen érzeni.

Nem ismert czímet. rangot.
Pedig liát vehetett
Volna, de (a mi kevés)
Ö tett rá érdemet.

Nem is kapott tehát mást.
Mint igaz könyeket
Sírjára, ámde drágább
Jutalom ma lehet?!

Haan Béla.

Kik nem jutnak menyországba? vagy: mi az oka, hogy ezelőtt két évvel megdrágult a szivar?
Legenda a közelmúltból.

Szent Péter, a menyország teljhatalmú fökapusa. I 
délutáni pihenéshez czihelödött. Hosszan elnyújtózkodva | 
a rokoko bördiványon. pöfékelte a mennyei szűz- I 
dohányt, a mely még nincsen monopolizálva s szür
csölgette délutáni szokásos fekete kávéját s közbe- 
közbe nagyokat dörmögött, hogv már a menybéli 
szakácsok is ismerik, mi a — ezikória!

Kopogtattak. Az öreg Péter nem tízért kapus, 
hogv mindjárt megmozduljon: Zörgess bolond, majd 
megunod! De a bekivánkozó oda kinn csak nem tá
gított. dörömbözött folyton.

— Ilyen kitartó, szívós népet csak egyet formált 
eddig az Ur Isten kiáltott az öreg s kíváncsiság- ' 
tói gyötörtetve, felnyitá az ajtót.

— Na ezt nagyon jól sejtettem, mert látom, hogy I 
csakugyan zsidó vagy. (Még akkor gróf Csáky nem ! 
tette meg őket izraelitáknak!) Mit akarsz?

— A menyországba szeretnék mindenáron bejutni.
— Hja öcskös, biz' az egy kicsit bajos dolog. Külön

ben kijelentem: hogy mi nem vagyunk antiszemiták, 
az tehát nem baj. hogy zsidó vagy, mert az eman- 
czipácziórói szoló törvényt 67 óta mi is elfogadtuk, 
hanem hát mondd csak, mi is a te érdemed ?

— Nem loptam, nem gyilkoltam...
— Ez mind szép, tovább.
— Nem csaltam... nem voltam becsukva...
— Biz ez a mai világban nagy ritkaság, pedig 

tán pénztárnok voltál ugy-e?

— Oh. nem!
Hal mivel foglalatoskodtál?
Tralikos voltam. magyar szivarokat és dohány! 

árultam.
Apage salanas! — kiállolt az öreg — magyar 

szivart és magyar dohányt!? Hát nem éléggé meg
kínoztad mar velük menyországom szittya lakóit 
földi életükben s most még innen is ki akarod őket 
összes angyalaimmal együtt füstölni?! Marsa pokolba!

S ezzel a szegény trafikánson olyant talált lódí
tani. hogy az menten a pokol mélységes fenekére 
kalimpázoll : de ugyanekkor a hátán levő összes 
dohány és szivar paksaméta is szerte szóródott, mely 
körülménynek pedig reánk nézve nagyon is komoly 
következményei leltek, a mennviben az összes készlet 
véletlenségből épen a nyaralójában híisölö pénzügy
miniszterünk feje lelett potyogott a földre, ki a mikor 
meglátta ezt a furcsa dohányt és szivar esőt, nagy 
örömében imigy kiáltott fel:

— Nini az égben is olyan szivart szívnak mint 
minálunk? Ha ez ott is jó, akkor nekünk nagyon jó: 
tehát ne legyen a mi szivarunk nagyon jó, csak jó : 
már pedig a mi jó, az manapság drága, mivel pedig 
a mi szivarunk, ha a mostaninál egy fokkal rosszabb 
lesz is. még akkor is jó. hadd legyen tehát drága!

S más naptól kezdve drágább s egyszersmind 
komisrabb is lett a szivar !

Bodnár István.
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híreseink.

Péchy Tamás.
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Az ám a nagy ritkaság!

Egy nagyúri kastély udvarmestere magyarázza a 
látogatóknak: «Ez kérem olyan tölgyfa, hogy ezt 
hatszor körül lehet járni!#

A FONOGRÁF.
- Vidéki tudósítás.

A világ legbámulatosabb csodája — korszakalkotó találmány!
Van szerencséin a n. é. intelligens közönség tudomására 

adni, hogy Edison világhírű beszélőgépe:
^FONOGRAPHk

ide érkezett.
Semminemű költséget nem kiméivé szereztem meg az 

újkor ezen fenomenális találmányát, és azt holnap a "Griff# 
szálloda dísztermében közszemlére bocsátom. A titokteljes 
gépezetben természetes élőhangon szólalnak meg a világ 
elsőrangú művészei, művésznői, politikusai, államféfiai. 
Köztük szerepel Blaháné legkedvenczebb nótáival : Pálmay 
Iika az amerikai útra betanult «Jankee doodle»-t énekli. 
Legfigyelem re méltóbb Károlyi Pista gróf el nem mon
dott beszéde a parlamentben, mely sokat megvitatott 
szónoklat itt hallható legelőször.
Helyárak: I. hely 50 kr., I . hely 25 kr., állóhely 10 kr.

Számos látogatásokért esd
Luigi de Finkelino, 

bűvész, eröművész, légtornász, fogász, állat- és 
emberhangutánzó, illemtanár — fonográf-idomár.

Nem kis feltűnést keltettek a plakátok, melyeknek 
szószerinti szövegét érdemesnek tartom soraim fölébe 
illeszteni, már csak azon okból is, hogy Finkelino úrnak 
sokoldalú képzettsége mellett, a reklámkészítés nem min
den nehézséget nélkülöző fogásainak művészi kezeléséről 
is, jó eleve helyes képet nyújthassak.

Hogy Wagemann úr eddigelé ismeretlen konkurense, 
mikép jutott a fonográf birtokába, az nem igen zavarta a 
tataszár latyaktóvárosi intelligenczia könnyenhiszemüségét, 
elég, ha a csodamű érdemdús tulajdonosa, művészi kőr

útjában városukat is megtisztelte látogatásával. A helyi
érdekek lelkiismeretes képviselője, a «Tataszár-Latyaktó- 
városi Hírmondó#, mely csak havonkint egyszer szokott 
a nyilvánosság színe előtt megjelenni, hogy kellőképen 
méltányolhassa a nem mindennapi érdekeltséget kölcsönző 
eseményt, külön kiadást rendezett a nagyjelentőségű újdon
ság regisztrálására és abban a főszerkesztő úr ékes sza
vakkal kiczifrázva ismerteti meg igen tisztelt olvasóközön
ségét, «a lángeszű Edison fontos találmányának sajátos 
tulajdonságaival#.

A patikárus úr, ki a fővárosi lapok hasábjain gyak
rabban olvasott egyet-mást az ördöngös találmányról, 
tekintélyének egész horderejűt veti latba, midőn a köréje 
csoportosuló érdeklődőknek tanulságos értekezletet tart 
a fonográfról:

— Biz’ a plakátum nem ámít senkit sem ; az utolsó 
«jottá»-ig igaz abból minden! Mert hát nyomtatásban 
olvastam (a’ pedig szentül úgy van, mi nyomtatva vagyon'.) 
hogy az a ínra masinya minden istentelen nyelvhez ért: 
beszél a fattyúfajzata : tótul, szerbül, ráczuí, burkusul, 
bonyeváczul, taljánul. A «Grosswardein»-t csak azonképen 
fújja, mint az agyagos-letényesi sváb banda.

Imigyen szólott a közbeszéd tárgyához : a közjegyző, 
a baromorvos, a körelnök meg az uradalmi Írnok is; 
mindmegannyi szaktekintély a fogasabb kérdésekben.

Nem csoda tehát, ha tetőpontra hágott a kíváncsiság 
s vasárnap délután zsúfolásig teltek meg a számozott, 
meg számozatlan ülő és állóhelyek, a «Griff» ven
déglő dísztermébe, a hol a világ nyoíczadik csodája vala 
megbámultatásra felállítva. A médium közepén zöld posztó
val leborított, verklihez hasonló alkotmány volt elhelyezve, 
mely körül kifogástalan elegancziával öltözködött úriember 
forgolódott. A könnyebben gyanakodó vendégek elhirte- 
lenkedve felfedezésüket, azon nézetüknek adtak kifejezést, 
hogy a plakátomon Finkelino név alatt szereplő művész, 
frapansul hasonlít a néhány év előtt váltóhamisítás miatt 
elcsukott Finkelstein Jebuzeushoz, ám a közönség tekin
télyesebb részé csakhamar lehurrogta őket, mert a gép 
kimagyarázhatatlan módon bár, de elég tisztán és érthetően 
beszelni kezdett. A programot első száma : /lektor pár
beszéde Patroklus barátiéival, a jelenlevőket érdekte
lenül hagyta, mert a latinul tarlóit dialógból egy kukkot 
sem értettek meg. Nagyobb érdeklődést keltett a kővet
kező szám a «Grosswardein» reprodukálása a Károly 
román ezred zenekarának muzsikája nyomán. Itt újra 
nyugtalankodni kezdeti a publikum, mert a fonográf a 
katonabanda zenejet gyalázatosán nyekergö verkli tónusban 
adta elő.

A fonografirozott katonazenének verklivel való ámílási 
kísérletet a hallgatóság előtt fokozta azon körülménv is, 
hogy a művész előadás közben a gép forgantyúját te
kerte folytonosan, minek nyitját oda magyarázta ki Fin
kelino úr, hogy a fonográf óramű szerkezetét időről-időre 
fel kell húzni.

A «Gross\vardein» után Leonidas a marathoni hős 
beszélt katonáihoz — latinul ; majd Hngo Viktor egyik 
hires költeményét szavalta — franczia nyelven.

Ezek után az ének részekre került a sor, melyeknek 
számát Blaháné nyitotta meg a «Maros vize folyik csen
desen# kezdetű népdallal. Itt előre bocsátotta a művész, 
hogy a «nemzet csalogánya# a felvétel alkalmával rekedt
ségben szenvedett, mit tanácsos is vala kiemelnie, mert 
a fonográf oly keserves hangon énekelt, a minővel még 
a bürgözdi színház közönségét is megugrásra késztették 
volna. Legfeltűnőbb azonban, hogy Blaháné nagyon is 
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zsidó j argonban ejtette ki a magyar nyelvet, mi nem 
kerülvén ki a hal'gatóság figyelmét, több oldalról hang
zott fel a kérdezösködés : valljon nem zsidó származásu-e 
a anemzet csalogánya ?»

A programra értelmében idáig eljutva a művész, a 
apiéee de resistence»-ra Károlyi Pista gróf szónok
latára hívta fel a hallgatóság figyelmét, ' mely oráczió 
nagy hírre vergődött nem létezése által, de melyet Fin- 
kelino úr semmi költséget sem kiméivé (az áldozat
készséget Lekváry a főszerkesztő# úrtól, kebelbeli barát
jától tanulta el) szerzett meg fonográfja számára.

Visszafojtott lélegzettel leste a közönség a beszéd 
kezdetét, midőn vékony czérnaszál-hangon a gróf szel
leme (?) megszólal:

alisztelt ház! Páris egyik zúglapja a «Figaro» Kossuth 
dicsglóriával övedzett nevét pelengérre állítja, egyszer- 
smint az egész magyar nemzet jóhirnevét akarván'avval 
csorbítani. Nevezett zuglap minapi számában azon gyalá
zatos rágalmat kolportálja, hogy Kossuth nem magvar, de 
szerb származású ember®.

Itt közbeszólások hangzanak fel: (Gyalázat! Rágalom !)
«En utána kutatva, határozottan állíthatom, hogy 

Kossuth magyar szülőktől származik, tehát magyar állam
polgár !

Közbeszólás: (Úgy van! És mégis meg akarják fosz
tani attól.) Egy kappanszerü hang közbekiált: (Ne hagyd 
magad Slezinger !)

«T. Ház! A mint hallom valaki .. .»
Közbeszólás: (Az a valaki a kedves öccse !)
«... gúnyosan «per te SIezinger»-nek nevez. Első sor

ban a bizalmas «pertu» megszólítást kell visszaútasítanom, 
másodszor őseim, Károlyiak, már a mohácsi csata alkal
mával zászlósúrak valónak, a Slézinger nevet sohasem 
viselték. . . ajvéh !. . .

Nagyot nyekkent a fonográf és Károlyi gróf nagvjelen- 
töségü szónoklatát abba hagyta. A pódiumon ugyanis a 
gatályi földbirtokos potrohos alakja jelent meg, á ki ki
lesvén a amüvész® turpisságát, ötét azon szavak kísére
tében: aarrébb jordány!» gyengéden hátba lökte. Ekkor 
történt az a végzetes feljajdulás, mely a művészt meg
ugrásra késztette. Kitűnt ugyanis, hogy Finkelino úr 
(tényleg Finkelstein !) az egész tataszár-latyaktóvárosi 
intelligencziát lóvá akarta tenni, s ügyes hasbeszélö te
hetségét a fonográf leple alatt jövedelmezően ki
aknázni.

A felsült néző- és hallgatóközönség irgalmatlan károm
kodás közepette hagyta oda a termet és szerencséje 
Finkelino recte Finkelstein úrnak, ha idejekorán egérutal 
talált, mert Edison világhírű fonográf-yin megtörtént 
volna az a hallatlan nemzetközi sérelem, hogy a tataszár- 
latyaktóvárosi intelligenczia kegyetlenül eldöngeti.

E. Dacsó Emil.

Kritika.
Új poéta. — Versei jók.
Tagadhatatlanul azok.
S egyet, kettőt, ha elnézünk
Nincs is benne hiba sok !

Képei oly megragadok.
Rímelése mesteri. —
S a mi fő: a uPoética
Licentiátv ismeri!. .

Erdélyi Zoltán.

Az nem lehet!

— Ugv-e barátom, hogy már több lehet tizenkét 
óránál ?

= Az nem lehet, kérem, mer’ nálunk soh’sincs 
több tizenkét óránál; ha elmúlt a tizenkét óra, akkor 
megest elöl kezdjük 1-nél.
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Vicém pro vice.

— Tudod, hogy a báró halálig sze
relmes belém ?

— Miből sejted ?
— Egy éve udvarol már nekem s 

a mama hiúban czélozgat, ő csak nem 
akarja megkérni a kezemet.

— Ma végképen meggyő
ződtem róla, hogy Adél nem 
szeret.

— Ne beszélj ! Ugyan mi
ből ?

— Hát abból, hogy azt 
mondta: vegyem el öt fele
ségül. . . .

A kaszárnyából.
Káplár. Ki találta fel a puskaport?
Ijtmcz. Bizonyosan a tüzérek.

Megcsípték.
Egy gazdag öreg úr szeretett spiritizmussal, mágné- | 

tizmussaí és egyéb boszorkányságokkal foglalkozni és ' 
nagyon szívesen vette, ha valaki ilyen dolgokban : 
hozzá fordult. Egyszer egy fiatal ismerőse állít be hozzá.

— Nagyságos uram, furcsát álmodtam. Egy nyárfa 
tetején mászkáltam.

— Nyárfa-tetején? az sok pénzt jelent, édes ba
rátom, sok pénzt.

— Aztán láttam, hogy a gyepen egy ember új
ságot olvasott.

— Újságot... egész volt az ú jság, vagy pedig 
össze volt inár tépve?

- Az újság tépett volt.
— No, az temérdek pénzt jelent. Gratulálok, 

edes barátom, ön sok pénzt fog kapni.
A fiatal ember mosolyog.
— <)n talán nem hiszi, édes barátom? — kiált 

fel az öreg úr méltatlankodva. — ez olyan igaz, biz
tos, hogy mérget vehet rá.

— No hát akkor mennyi előleget ád rá nagyságos 
uram ?

BORKORCSOLYÁK.
Monolog.
Horcxa néni. Szörnyűség, hogy ebben az elromlott 

mai világban már pletykázni sem érdemes: mert ha 
az ember mond valamit, mire megint visszakerül 
hozzá, úgy ki van czifrázva, oly nagyra fújva, hogy 
ember legyen, a ki rá tudjon ismerni.
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Korhely monológja.
— Most nem tudom, hogy csak most rugtam-ebe? 

vagy /»«/ mindig be vagyok rúgva ? vagy hogy már 
be vagyok-e rúgva? vagy már megint be vagyok 
i ngva ?

Az lesz valami rendkívüli.
Kocza vadász. Kisasszony, szeretném önt a neve- 

napjára valami rendkívüli dologgal meglepni.
Kisasszony. Hát lepjen meg egy sajátkezüleg lőtt 

nyúllak

Tanár. Miféle tintafolt ez itt ennek a mondatnak 
a végén ?

Tanuló. Mikor a dolgozatot beadtam, biz' ez csak 
pont volt; de a két hónap alatt, a míg tanár úr magá
nál tartotta, persze, hogy megnőhetett!

Büszkeség.
— Hadnagy úr, volt ön már Debreczenben?
— Debreczenben ? Nem én. Ha látni akarnak a 

debreczeniek. hát jöjjenek ide.

— Ej heh hosszú ez az alagút!
= Az már igaz, de ne feledje kérem, hogv a leg

utolsó kupéban ülünk.

Színházban.
Színész. Hadd tekintek csak ki. Ni. mi a kö. bo

rulni kezd, eső is lehet még...
Kgy hang. (A kakasülöröl.) Dejszen. kérem szere

tettel. zuhog is már régen, hát nem hallja?

— Micsoda, hát kend még most is alszik ? Más 
tisztességes embert ilyenkor már háromszor kidobtak a 

I korcsmából.

Csak egy szóra!
Ke méltóztassék addig fürdőre átázni, míg 

meg nem méltóztatott újítani!
Csak ezt akartam mondani!

az "ÜSTÖKÖS11 előfizetését

Ijj. Kakas Márton.
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Szt-Margitszigeti gyógyfürdő
BUDAPEST.

35° R. meleg artézi kénes forrás, nagyszerű fürdőház, porczellán-, márvány-, 
kád- és kőfürdök ziihanvkészülékkel, villamos fürdők.

A szt.-margitszigeti hévviz mint fürdő, vagy belsőleg, vagy belegzésre kitűnő ered
ménynyel használtatott a következő kóralakok ellen :

Csnz, zsáhák. idült kütegek, külsértések után fellepett izzaamanyok, 
úgyszintén hashártyalob és méhbántalmakkal járó izzadmányok, görvély és 
bnjakór. máj . gyomor-, bélbántal.nak idült székrekedés, hólyag-hurut, női 
bántalmak, garat-, gége-, tüdöhurut, hüdések és idegbántalmak.

Utóbbiak ellen a villamos fürdők alkalmaztattak meglepő sikerrel.
A szigeten nagyszerű pormentes sétányok, ritka szépségű virágkertészet, 300 min

den kényelemmel berendezett szoba, társalgási terem bel- és külföldi hírlapokkal ellátva, 
posta, telefon, távirda-összeköttetéssel, gyógyszertár. hol mindennemű ásványvíz is 
kápható

Rendelő fürdőorvos : Dr. Bauer Antal föherczegi udvari orvos.
Naponta katona- és népzene.
Hajóközlekedés a fővárossal félóránként.
Fürdő menetjegygyei együtt váltva és fürdőbérletnél mérsékelt ár. A szigeten lakó 

fürdővendégek a fürdő- és menetjegynél előnyben részesittetnek.
Fürdő-idény tartama május 1-töl október 1-ig.
Lakások megrendelése a szigeten a felügyelőségi irodában.

31717 Szt.-Margitsziget gyógyfürdő felügyelősége Budapest.

Nyaralóba, fürdőbe utazóknak
I
I

4
ámpi párjt 7.5?—15 frt’g. Tartós bő ginnml 
eNóköpenyeg 10—12 írtig. | Alkalmi vétel 
vadász- fegyverek leNzAllifott áron. Horog- 
hal4«zat össze** kelléke, összetolhat) halá'zb t 
1—lő írtig 12 darab horo.t mesterséges legyekkel 80 ki 
Zsioórr.il ellátott horog —.10—2 írtig. Bntszék 4—8 
írtig. Kés, kanál, villa cgynen 1 80—4.50. Lapos zseb 
napóra iránytűvel 1.—.

Vendéglősöknek
9 9«/2 10 10% 11 11% 12 12% 13 3% ctmátE.

I 1.1 > 1 3 > 1.50 1.70 1.9 2 15 2.30 2 .">0 2 70 2 85 
Egy készlet szokásos na y.-ágn ke
ményfából tartós k n|gl i zó-bftbok 
2.50. Papir-Iéjctiajó • —.60—
1.50 krig. NÖi kng;l zó gész szűk 
udvaron is feííllitható, egy kész!-- 
bábok, golj ó, zsinórral és kapcsokkal 
f.t 5.25. Kerti llobert pii»ks 
7—20 írtig. Vasoétibla kiugró 
bohóc czal írt 2—8 i iig Színes 
papirlumpionok kert- k kivi á- 
gou ása és diszitésére 15—6) krig. EiÓm dng;n*/- 
húzó —.30—2 írtig PalaczkduXA*>olé írt 1.4 
Biztonsági borlebuzó gummicső 2.7«»—3 f tig. Kulcs * t 
elzárható hordócsap 1—2 'rtig. Hydraulikut ho <l«» 
szAd szeszes italok megróni ás i ellen 1 ít. Kér • 
zyeríya-tártó üveggel írt l, 2.30. •
Mnlattatásul és a lest edzésére.
Gyermek-hinta 3—6 írtig 
Mászókötél 6 írt Trap-cz Irt 
4—5 60 krig. Kö.él karikákkal 
4.10—4 9). Kötélhágcsó írt 5, 
7.—. Toroagolyó kilója 30 kr 
Tornaczlpő 1 30 kr Két 
viVÓ-ké*zlet írt 23.5 *. 
Súlyos athleta-bot 2—5 f tig Uj aczéldrot k.mz •> 
erősítő 3, 6 12 írt. Uszó-öv 7 írt Tartós croqu t- 
JAték 9—20 ínig Lnwn-Tenuh szabadba- i 
társasjáték 55—1 0 írtig. I.abd.»doló társasjáték párj t 
1.50—6 írtig. Gummi labda 5 krtól 1 O-rg Karika 
játék 12 pár írt 1 60. Occari i i iskolával —.70—1 20 
krig. Há'omker.kü erős vclociped fiuknak 8 — 15 
írtig. <Községi elöljáróknak. .t’1:
2 ktilcscsal 7—12 írtig. Postakurt 2 írt 
Éjjeli őr síp és kürt 1 8 frt’g Marha-
érvágó 2.40—5 50. Ma’ha- és ’ókiystír 
4 írt. Trnkár két c*Av«*l 2 i". 
Bikaorr-karika — 6>—l írtig Birkaolto 
tű —.80 — 1 írtig Birka e-. m daczfül 
bélyegző fogo 3 75 4 59 
T)nhánv7nVnaV H i>“p“ 100 da,i*b 2;‘ 1”- 1/vUdUJnvBUdU- Hu/ely t'-inc — 30—1 írtig. Alit *• 
mát cijcítr^lta ké^zitd és dohány-szelencze 2 írt. 
Szárazon szivo csa’orná-. taptpi 1.20 Gőzpipaszár-tisztitó 
1 80. Kanóczos pyufatarto 8> kr Dohányszita 1.50. 
Méhészeti NeffédeMxkozök. Uj aranyozó, 
melylyel elavult tüko rámát, szobrot stb. mosható ujií 
aranyozhatni, üvegje ecsettel 80 kr.

Meg; nem feleld tArityat vissza vess

VERTÉSZ TÓDOR Dorottya-utoz* l.ss^ 
a „Keresk«delml-b»nk“ épületében.

IiiiitaAg;y f.ík közé
vagy szobában 4.50, 6 : 0, 10 
f tig, nagyobb léczcrel kifeszit- 
hető 10, 14, 20 írtig. Gyalor 
sétához laposra öss-etehető 
k nye mes iilésü szék. egy- 
-rersmind bot gyanán’ szolgál 

Jap.lni ibip-rnyő 80 úrtól 15 írtig. 
Kiérti le^yezók lo krtól « írtig Erői uyerint k- 
kocwi 6 — lo ”
13—18 írtig

A legjobb

brünni szöveteket
eredeti gyári árakon szállítja a

Siegel-Imhol
flnomposztó-gyAr 

Brünnben.
Eg;y eleg;Ans 

tavaszi v. nyári 
férfi-öltönyre 

elegendő egy 3.10 mtr hosszú, azaz 
négy bécsi rőf maradék.

Egy maradék ára 
1 írt SO kr közönséges 

TUf 7 írt 55 kr finom “3 
3MKT1O írt 50 kr finomabb 

írt 40 kr légiin.^ 
valódi gyapjúszövetből. 
Továbbá legnagyobb választék
ban kaphatók : selyemmel átszőtt 
kammgarnok, felöltőszövetek, va
dászoknak és turistáknak való 
lo len, ízalonöltönyökre való pe- 
rtivienne és toszkmg, hivatal
nokok ssóinAra szabAly- 
szerint előirt posztók, mos
ható ezérnaszövetek, férfiak és 
fiuk szuinára, valódi piqué-mel- 

lenyszövetek stb.
Jó Ara-, minta szerinti és 
pontos szAllitAsért kez«a* 
Eíédunk. MiiitAk ingyen 

;s bérmeotesen.

írtig. Gyermekkocsi egyszersmind bölcső

Az egészség fentartá-ához 'tiszta üditő 
szódaviet nye ünk könnyű bánásmóddal 
a <Ir. t e *• |>.lri sí tartós szóda
víz ke«zi(ő Képpel

2 4 6 8 10 buttel e.
7 — 9 — il 13.— 15.— írt
Javított csavar nélküli szóda V Íz-Kép

* 1% z 2% 3 4 literes
8~ 9 — IV — .2.— 14.— 16— írt.
Egy csomag lorkő és szóda írt 1 80. 
Önműködő faj ylalt-készltd reczep- 
tekkel « 12 18 adagra

5 u 7 .->«» 9 0.
Gyors v..jké< itő gép a legtők letesebb 
írt 6 50. ;0 0. 15 —. Érzet- és olaj- 
íartó 1 - 2i» f tiz. Villa és kanál sa'á- 
2 írtig Sodro y éte bo ito legyek ellen 

40 krt’4 I 50 krig Pa < ad icMom és gyümölcs 
prés 8> krtol HT2 | L** menteden elzArtiató 

t .80 krig. * .J ■ be őtte*-üvegek %—z 
I er'.z 28-85 krig KAvéf őx£-«:ép 4.8-—1<> írtig 
Palaczkdu'aszok 30-6' krig Wischin szob ipadl máz 
7 kr Amer k. i él»rc.<t7tő-úra írt 3 60 VlrAv- 
!1 «rin ttosiíó 40 kr Acco-dban hango't nyAJ- 
h*>lo«iap 7.—, 10 f t. Ke.ti útsor-nyiró «lló 4 —.
Fíézi ntitlska4 —2 • ír ig Kézi Bcotrer 5—30 

;g V tbtáska 3.‘0 —'5 frt’g. C< Iszeifi-n lerendezett 
• tiieke.es 6— 9 írtig B •» <»l . a-k r*xleí John H ifford 
•íc-sel 7.—. Angol borotva 1 2J—S.tO Úti- e« 
vHtláM-knlacNok írt 1—5 60-ig. Berendezett 
pín<~.etok 6.75—15 írtig Mentő boxer a me lény* 
zseb Jen 1 írt. Erős lÖv -sű kis tömörformáju I bulldog- 
rrvolve* >,7 50—9.50. fontosán járó schweiezi erős 
nickel remontoir zsebóra 6-9 írtig Frotir készü'ék 
1 frt Fürdó-liévméró 5’1 krtól 2 írtig. Lapos ivó
pohár — .40—1 írtig. V l'anyozó-készülék izom gyenge
ségnél .*». —, J0 —.
Gl MMI-czikkek személyes oltalomra stb. Betegápolásra 
.Jövet-fecskendő 3—5 frtig Lé.’párna 4 50—10.—.
Anyaméh-fecskendő 2—5 írtid Önmííködö szopt 
tMtö üveg; 1 írt. ösmert angol foggyöngy 3 írt.

Í
— Sportkedvelők6 £^22*°' 
nyereg; 15—35 írtig. Kcttősszáru kantár 
5—8 írtig. Zabla 1 80—3.50. Izzaszt > 2.75— 
5.—. Nyereglekötő 2 50—3 írtig Kengyel- 
szijjak írt 3—3.75-ig Kengyelvasak 1.60 — 
S 50. Sarkantyú felcsatolható 2.—. Ló- 
idomitóvessíő rino~rroslőrből írt — 60— 
2.50. Lóháló leiyek ellen egész lóra, párja 
15 —. Eószörny író-olló 3.40. Kor-i-

r

♦ ♦
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